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REGOLAMENT TAL-KUNSILL (UE) 2023/… 

ta’… 

li jemenda ċerti Regolamenti tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi  

sabiex jiddaħħlu dispożizzjonijiet dwar eżenzjonijiet umanitarji 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-

Artikolu 215 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta konġunta mir-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin 

u l-Politika ta’ Sigurtà u l-Kummissjoni Ewropea, 
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Billi: 

(1) L-Unjoni tista’ timponi miżuri restrittivi, inkluż l-iffriżar ta’ fondi u riżorsi ekonomiċi, 

kontra persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet u korpi deżinjati. Ir-Regolamenti tal-Kunsill 

jagħtu effett lil tali miżuri. 

(2) Fid-9 ta’ Diċembru 2022, il-Kunsill tas-Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti (il- “KSNU”) adotta 

r-Riżoluzzjoni tal-Kunsill tas-Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti (United Nations Security 

Council Resolution (UNSCR) 2664 (2022). Il-Paragrafu 1 tal-UNSCR 2664 (2022) 

jipprevedi li l-forniment, l-ipproċessar jew il-ħlas ta’ fondi, assi finanzjarji oħra jew riżorsi 

ekonomiċi jew il-forniment ta’ oġġetti u servizzi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil 

f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew biex jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-

ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem minn ċerti atturi huma permessi u mhumiex ksur tal-iffriżar tal-

assi impost mill-KSNU jew mill-Kumitati tas-Sanzjonijiet tiegħu. 
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(3) Fl-14 ta’ Frar 2023, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (PESK) 2023/3381 u r-Regolament (UE) 

2023/3312, li introduċew l-eżenzjoni umanitarja skont il-UNSCR 2664 (2022) fir-reġimi 

ta’ miżuri restrittivi tal-Unjoni, li jagħtu effett lill-miżuri deċiżi mill-KSNU jew mill-

Kumitati tas-Sanzjonijiet tiegħu. Fil-31 ta’ Marzu 2023, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni 

(PESK) 2023/7263 u r-Regolament (UE) 2023/7204, li introduċew l-eżenzjoni umanitarja 

skont l-UNSCR 2664 (2022) fir-reġimi ta’ miżuri restrittivi tal-Unjoni, li jagħtu effett lill-

miżuri deċiżi mill-KSNU jew mill-Kumitati tas-Sanzjonijiet tiegħu u fil-miżuri 

komplementari deċiżi mill-Kunsill. 

                                                 
1 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2023/338 tal-14 ta’ Frar 2023 li temenda ċerti deċiżjonijiet 

tal-Kunsill u pożizzjonijiet komuni dwar miżuri restrittivi sabiex jiddaħħlu dispożizzjonijiet 

dwar eżenzjoni umanitarja (ĠU L 47, 15.2.2023, p. 50). 
2 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2023/331 tal-14 ta’ Frar 2023 li jemenda ċerti Regolamenti 

tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi sabiex jiddaħħlu dispożizzjonijiet dwar eżenzjoni 

umanitarja (ĠU L 47, 15.2.2023, p. 1). 
3 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2023/726 tal-31 ta’ Marzu 2023 li temenda ċerti 

Deċiżjonijiet tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi sabiex jiddaħħlu dispożizzjonijiet dwar 

eżenzjoni umanitarja (ĠU L 94, 3.4.2023, p. 48). 
4 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2023/720 tal-31 ta’ Marzu 2023 li jemenda ċerti 

Regolamenti tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi sabiex jiddaħħlu dispożizzjonijiet dwar 

eżenzjoni umanitarja (ĠU L 94, 3.4.2023, p. 1). 
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(4) Sabiex jiżdiedu l-konsistenza u l-koerenza bejn ir-reġimi ta' miżuri restrittivi tal-Unjoni u 

ma' dawk adottati mill-KSNU jew mill-Kumitati tas-Sanzjonijiet tiegħu, u biex jiġi żgurat 

it-twassil f'waqtu ta' assistenza umanitarja jew biex jiġu appoġġati attivitajiet oħra li 

jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem, il-Kunsill iqis li eżenzjoni għall-miżuri ta’ ffriżar 

tal-assi applikabbli għal, u għar-restrizzjonijiet fuq it-tqegħid ta’ fondi u riżorsi ekonomiċi 

għad-dispożizzjoni ta’, persuni fiżiċi jew ġuridiċi u entitajiet deżinjati, għall-benefiċċju tal-

atturi msemmija fl-UNSCR 2664 (2022), organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni 

tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija Umanitarja, organizzazzjonijiet u aġenziji li huma 

ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru, jew aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri 

jenħtieġ li jiġu introdotti f’ċerti reġimi ta’ miżuri restrittivi tal-Unjoni. Barra minn hekk, il-

Kunsill iqis li jenħtieġ li jiġi introdott mekkaniżmu ta’ deroga, jew jenħtieġ li jiġi emendat 

mekkaniżmu ta’ deroga eżistenti, għal dawk l-organizzazzjonijiet u l-atturi involuti 

f’attivitajiet umanitarji li ma jistgħux jibbenefikaw minn dik l-eżenzjoni. . 

(5) F’… 2023, il-Kunsill t adottata Deċiżjoni (PESK) 2023/…1+, li temenda ċerti Deċiżjonijiet 

tal-Kunsill biex jiddaħħlu dispożizzjonijiet dwar eċċezzjonijiet umanitarji. 

                                                 
1 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2023/... ta’... li temenda ċerti Deċiżjonijiet tal-Kunsill dwar 

miżuri restrittivi sabiex jiddaħħlu dispożizzjonijiet dwar eċċezzjonijiet umanitarji (ĠU L,…, 

ELI:…). 
+ ĠU: Jekk jogħġbok daħħal in-numru tad-Deċiżjoni li tinsab fid-dokument ST 15110/23 u 

imla n-nota f’qiegħ il-paġna. 



 

 

15112/23    SAF/ga 5 

 RELEX.1 LIMITE MT 
 

(6) L-emendi jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tat-Trattat u għalhekk hija meħtieġa azzjoni 

regolatorja fil-livell tal-Unjoni biex dawn jiġu implimentati, b’mod partikolari bil-ħsieb li 

tiġi żgurata l-applikazzjoni uniformi tagħhom fl-Istati Membri kollha. 

(7) Ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 314/20041, (KE) Nru 1284/20092, (UE) 

Nru 101/20113, (UE) Nru 401/20134, (UE) 2015/17555, (UE) 2017/20636, (UE) 2019/7967, 

(UE) 2019/17168, u (UE) 2021/12759 għalhekk jenħtieġ li jiġu emendati skont dan, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

                                                 
1 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 314/2004 tad-19 ta’ Frar 2004 dwar miżuri restrittivi 

fid-dawl tas-sitwazzjoni fiż-Żimbabwe (ĠU L 55, 24.2.2004, p. 1). 
2 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1284/2009 tat-22 ta’ Diċembru 2009 dwar miżuri 

restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Guinea (ĠU L 346, 23.12.2009, p. 26). 
3 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 101/2011 tal-4 ta’ Frar 2011 dwar miżuri restrittivi 

diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-dawl tas-sitwazzjoni fit-Tuneżija (ĠU L 31, 

5.2.2011, p. 1). 
4 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 401/2013 tat-2 ta’ Mejju 2013 dwar miżuri restrittivi 

fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Mjanmar/Burma u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 194/2008 

(ĠU L 121, 3.5.2013, p. 1). 
5 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/1755 tal-1 ta’ Ottubru 2015 dwar miżuri restrittivi fid-

dawl tas-sitwazzjoni fil-Burundi (ĠU L 257, 2.10.2015, p. 1). 
6 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/2063 tat-13 ta' Novembru 2017 dwar miżuri restrittivi 

fid-dawl tas-sitwazzjoni fil‑ Venezwela (ĠU L 295, 14.11.2017, p. 21). 
7 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2019/796 tas-17 ta’ Mejju 2019 dwar miżuri restrittivi 

kontra attakki ċibernetiċi li jheddu lill-Unjoni jew lill-Istati Membri tagħha (ĠU L 129 I, 

17.5.2019, p. 1). 
8 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2019/1716 tal-14 ta' Ottubru 2019 dwar miżuri restrittivi 

fid-dawl tas-sitwazzjoni fin-Nikaragwa (ĠU L 262, 15.10.2019. p. 1). 
9 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2021/1275 tat-30 ta’ Lulju 2021 dwar miżuri restrittivi fid-

dawl tas-sitwazzjoni fil-Libanu (ĠU L 277 I, 2.8.2021, p. 1). 
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Artikolu 1 

Fir-Regolament (KE) Nru 314/2004, jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 7a 

“1. L-Artikolu 6(1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew 

jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali 

assistenza u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inkluż il-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 

(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-

NU u membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 

(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-NU, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NU jew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-NU għall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji 

(Coordination of Humanitarian Affairs, ); 
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(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 6(1), u (2), l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri kif elenkati fl-Anness II jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti 

fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, jew id-disponibbiltà ta’ ċerti fondi jew riżorsi 

ekonomiċi, skont tali kundizzjonijiet li huma jqisu xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-

forniment ta’ tali fondi jew riżorsi ekonomiċi huwa meħtieġ biex jiġi żgurat it-twassil 

f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-

ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem. 

3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 
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4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.’’. 

Artikolu 2 

Fir-Regolament (UE) Nru 1284/2009, jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 8 a 

1. L-Artikolu 6(1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew 

jappoġġaw attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali assistenza 

u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inkluż il-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 

(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-

NU u membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 
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(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-N U, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NU jew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-N U għall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji; 

(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 6(1) u (2), l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri kif indikat fil-websajts elenkati fl-Anness III jistgħu 

jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, jew id-disponibbiltà ta’ 

ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, skont tali kundizzjonijiet li huma jqisu xierqa, wara li 

jkunu ddeterminaw li l-forniment ta’ tali fondi jew riżorsi ekonomiċi huwa meħtieġ biex 

jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li 

jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem. 
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3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 

4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.’’. 

Artikolu 3 

Fir-Regolament (UE) Nru 101/2011, jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 4 a 

1. L-Artikolu 2(1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

ta’ riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiggarantixxu t-twassil f’waqtu ta’ assistenza 

umanitarja jew isostnu attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali 

assistenza u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inkluż il-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 
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(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-

NU u membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 

(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-NU, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NU jew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-NU għall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji; 

(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 
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2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 2(1) u (2), l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri, kif elenkat fl-Anness II, jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti 

fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, jew id-disponibbiltà ta’ ċerti fondi jew riżorsi 

ekonomiċi, skont tali kundizzjonijiet li huma jqisu xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-

forniment ta’ tali fondi jew riżorsi ekonomiċi huwa meħtieġ biex jiġi żgurat it-twassil 

f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-

ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem. 

3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 

4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.”. 
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Artikolu 4 

Fir-Regolament (UE) Nru 401/2013, l-Artikolu 4da huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 4da 

1. L-Artikolu 4a(1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew 

jappoġġaw attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali assistenza 

u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inklużi l-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 

(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-

NUu membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 

(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-NU, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NU jew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-NU għall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji; 
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(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 4a(1) u (2), l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi 

ekonomiċi ffriżati, jew it-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, 

skont tali kundizzjonijiet li jqisu xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-forniment ta’ tali 

fondi jew riżorsi ekonomiċi huwa meħtieġ biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza 

umanitarja jew jiġu appoġġjati attivitajiet oħra li jappoġġjaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem. 

3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 
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4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.”. 

Artikolu 5 

Fir-Regolament (UE) 2015/1755, jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 4 a 

1. L-Artikolu 2(1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

ta’ riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja 

jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali 

assistenza u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inklużi l-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 

(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-

NU u membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 
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(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-NU, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NU jew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-NU għall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji; 

(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 2(1) u (2), l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi 

ekonomiċi ffriżati, jew id-disponibbiltà ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, skont tali 

kundizzjonijiet li huma jqisu xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-forniment ta’ tali fondi 

jew riżorsi ekonomiċi huwa meħtieġ biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza 

umanitarja jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem. 
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3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 

4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.’’. 

Artikolu 6 

Fir-Regolament (UE) 2017/2063, jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 9a 

1. L-Artikolu 8 (1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew 

jappoġġaw attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali assistenza 

u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inklużi l-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 
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(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-

NU u membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 

(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-NU, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NU jew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-NU għall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji; 

(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 
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2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 8(1) u (2), l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi 

ekonomiċi ffriżati, jew it-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, 

skont tali kundizzjonijiet li jqisu xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-forniment ta’ dawn 

il-fondi jew riżorsi ekonomiċi huwa meħtieġ biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ 

assistenza umanitarja jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-

bniedem. 

3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni taħt il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 

4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.’’. 
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Artikolu 7 

Fir-Regolament (UE) 2019/796, jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 4a 

1. L-Artikolu 3(1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew 

jappoġġaw attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali assistenza 

u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inklużi l-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 

(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-

NU u membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 

(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-NU, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NU jew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-NUgħall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji; 
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(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 3(1) u (2), l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi 

ekonomiċi ffriżati, jew id-disponibbiltà ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, skont tali 

kundizzjonijiet li huma jqisu xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-forniment ta’ tali fondi 

jew riżorsi ekonomiċi huwa meħtieġ biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza 

umanitarja jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem. 

3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 
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4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.’’. 

Artikolu 8 

Fir-Regolament (UE) 2019/1716, l-Artikolu 6 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 6 

1. L-Artikolu 2(1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

ta’ riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja 

jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali 

assistenza u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inklużi l-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 

(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-N 

U u membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 
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(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-N U, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NUjew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-NU għall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji; 

(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 2(1) u (2), l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istati Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi 

ekonomiċi ffriżati, jew id-disponibbiltà ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, skont tali 

kundizzjonijiet li huma jqisu xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-forniment ta’ tali fondi 

jew riżorsi ekonomiċi huwa meħtieġ biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza 

umanitarja jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem. 
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3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 

4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.’’. 

Artikolu 9 

Fir-Regolament (UE) 2021/1275, l-Artikolu 4 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 4 

1. L-Artikolu 2(1) u (2) ma għandux japplika għat-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ fondi jew 

ta’ riżorsi ekonomiċi meħtieġa biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja 

jew jiġu appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem meta tali 

assistenza u attivitajiet oħra jitwettqu: 

(a) min-Nazzjonijiet Uniti (NU), inklużi l-programmi, il-fondi u entitajiet u korpi oħra 

tagħha, kif ukoll l-aġenziji speċjalizzati u l-organizzazzjonijiet relatati tagħha; 

(b) organizzazzjonijiet internazzjonali; 



 

 

15112/23    SAF/ga 25 

 RELEX.1 LIMITE MT 
 

(c) organizzazzjonijiet umanitarji bi status ta’ osservatur mal-Assemblea Ġenerali tan-

NU u membri ta’ dawk l-organizzazzjonijiet umanitarji; 

(d) organizzazzjonijiet mhux governattivi ffinanzjati bilateralment jew multilateralment 

li jipparteċipaw fil-Pjanijiet ta’ Rispons Umanitarju tan-NU, il-Pjanijiet ta’ Rispons 

għar-Refuġjati tan-NU, appelli oħra tan-NU jew raggruppamenti umanitarji 

kkoordinati mill-Uffiċċju tan-NU għall-Koordinazzjoni tal-Affarijiet Umanitarji; 

(e) organizzazzjonijiet u aġenziji li lilhom l-Unjoni tkun tat iċ-Ċertifikat ta’ Sħubija 

Umanitarja jew li jkunu ċċertifikati jew rikonoxxuti minn Stat Membru f’konformità 

ma’ proċeduri nazzjonali; 

(f) aġenziji speċjalizzati tal-Istati Membri; jew 

(g) l-impjegati, il-benefiċjarji, is-sussidjarji jew is-sħab inkarigati mill-implimentazzjoni 

tal-entitajiet imsemmija fil-punti minn (a) sa (f) waqt u sal-punt li jkunu qed jaġixxu 

f’dawk il-kapaċitajiet. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 1, u b’deroga mill-Artikolu 2(1) u (2), l-awtoritajiet 

kompetentijistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, jew 

id-disponibbiltà ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, skont tali kundizzjonijiet li huma 

jqisu xierqa, wara li jkunu ddeterminaw li l-forniment ta’ tali fondi jew riżorsi ekonomiċi 

huwa meħtieġ biex jiġi żgurat it-twassil f’waqtu ta’ assistenza umanitarja jew jiġu 

appoġġati attivitajiet oħra li jappoġġaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-bniedem. 
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3. Fin-nuqqas ta’ deċiżjoni negattiva, talba għall-informazzjoni jew notifika għal iktar żmien 

mill-awtorità kompetenti rilevanti fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol mid-data tal-wasla ta’ 

talba għall-awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 2, dik l-awtorizzazzjoni għandha titqies li 

ngħatat. 

4. L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni 

b’kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont il-paragrafi 2 u 3 fi żmien erba’ ġimgħat 

minn tali awtorizzazzjoni.’’. 

Artikolu 10 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal 

Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi…, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

 


